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Collazione

 

I,1
v.1

K
N
X

In ceste note dirai
En ceste note dirai
En ceste note dirai

I,2
v.2

K
N
?X

d'une amorete que j'ai
d'une amorete que j'ai
d'une amorete que j'ai

I,3
v.3

K
N
?X

et pour li m'envoiserai
et por li m'envoiserai
et por li m'envoiserai

I,4
v.4

K
N
?X

et bauz et joianz serai:
et bauz et joianz serai:
et bauz et joianz serai:

I,5
v.5

K
N
?X

l'en doit bien pour li chanter
l'en doit bien por li chanter
l'en doit bien por li chanter

I,6
v.6

K
N
?X

et renvoisier et jouer
et renvoisier et joer
et renvoisier et joer

I,7
v.7

K
N
?X

et son cors tenir plus gai
et son cors tenir plus gai
et son cors tenir plus gai

I,8
v.8

K
N
?X

et de robes acesmer
etdes robes acesmer
et de robes acesmer

I,9
v.9

K
N
?X

et chapiaude flors porter
et chapiaude flour poter
et chapiaud'orfrois porter
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I,10
v.10

K
N
?X

ausi conme el mois de mai.
ausi comme el mois de mai.
ausi come el mois de mai.

II, 1
v.11

K
N
?X

Tres l'eure que l'esgardai,
Tres l'euere que l'esgardai,
Tres l'eure que l'esgardai,

II,2
v.12

K
N
?X

onques puis ne l'entroubliai;
onques puis ne l'entrobliai;
onques puis ne l'entroubliai;

II,3
v.13

K
N
?X

adés i pens et penserai:
adés i pens et penserai:
adés i pens et penserai:

II,4
v.14

K
N
?X

quant la voi ne puis durer,
quant la voi ne puis durer,
quant la vois ne puis durer,

II,5
v.15

K
N
?X

ne dormir, ne reposer.
ne dormir, ne reposer.
ne dormir, ne repouser.

II,6
v.16

K
N
?X

Biau tres douz Dex, que ferai?
Biau tres douz Dex, que ferai?
Biau tres douz Dex, que ferai?

II,7
v.17

K
N
?X

La paine que pour li trai
La paine que por li trai
La paine que por li trai

II,8
v.18

K
N
?X

ne sai comment li dirai:
ne sai comment li dirai:
ne sai coment li dirai:

II,9
v.19

K
N
?X

de ce sui      en grant esmai
de ce suige en grant esmai
de ce sui      en grant esmai

II,10
v.20

K
N
?X

  oncore a dire li ai;
c'oncore a dire li ai;
encore a dire li ai;

II,11
v.21

K
N
?X

quant merci n'i puis trouver
quant merci n'i puis trouver
quant merci n'i puis trouver



II,12
v.22

K
N
?X

et je muir por bien amer,
et je muir por bien amer,
et je muir por bien amer,

II,13
v.23

K
N
?X

amoreusement morrai.
amoreusement morrai.
amoreusement morai.

III,1
v.24

K
N
?X

Je ne cuit pas ensi morir,
Je ne cuitmie ensi morir,
Je ne cuit pas ensi morir,

III,2
v.25

K
N
?X

s'ele mi voloit retenir
s'ele mi vouloit retenir
s'ele mi voloit retenir

III,3
v.26

K
N
?X

en bien amer enbiau servir;
en bien amer enbien servir,
en bien amer enbiau servir;

III,4
v.27

K
N
?X

et du tout suia son plesir
et doutout suien son plesir
et dou tot suien son plaisir

III,5
v.28

K
N
?X

ne je ne m'en qier departir,
ne je ne m'en quier departir,
ne je ne m'en quier departir,

III,6
v.29

K
N
?X

mes toz jorz serai ses amis.
mes toz jorz serai ses amis.
[...] touz jors serai ses amis.

IV,1
v.30

K
N
?X

He! bele et blonde et avenant,
He! bele et blonde et avenant,
He! bele et blonde et avenant,

IV,2
v.31

K
N
?X

cortoise et sage et bien parlant,
cortoise et sage et bien parlant,
cortoise et sage et bien parlant,

IV,3
v.32

K
N
?X

a vous me doig, a vous me rent
a vos me doing, a vos me rent
a vos me doing, a vos me rent

IV,4
v.33

K
N
?X

et tout suivostres sans faillir.
et tout suivostre sanz faillir.
et tout suivostre sans faillir.



IV,5
v.34

K
N
?X

He! bele, un besier vous demant,
He! bele, un besier vos demant,
He! bele, un baisier vos demant,

IV,6
v.35

K
N
?X

et, se je l'ai, je vous creant
et, se je l'ai, je vous creant
et, se je l'ai, je vos creant

IV,7
v.36

K
N
?X

nul malne m'en porroit venir.
ne me porroitnul mal venir.
ne m'en porroitnul mal venir.

V,1
v.37

K
N
?X

Ma bele douce amie,
Ma bele douce amie,

V,2
v.38

K
N
?X

la rose est espanie;
la rose est espanie;

V,3
v.39

K
N
?X

desouz l'ente florie
desox l'ente florie

V,4
v.40

K
N
?X

la vostre conpaignie
a vostre conpaignie

V,5
v.41

K
N
?X

mi fet mult grant aïe
mi fet mult grant aïe

V,6
v.42

K
N
?X

vos serez bien servie
vos serez bien servie

V,7
v.43

K
N
?X

de crasse oe rostie
de crasse oe rostie
 

V,8
v.44

K
N
?X

et bevrons vin sus lie
et bevron vin sus lie

V,9
v.45

K
N
?X

si merrons bone vie.
si merrons bone vie.



VI,1
v.46

K
N
?X

  
Bele tres douce amie

VI,2
v.47

K
N
?X

  
Colin Muset vos prie

VI,3
v.48

K
N
?X

  
por Deu n'obliez mie

VI,4
v.49

K
N
?X

  
solaz ne conpagnie,

VI,5
v.50

K
N
?X

  
amors ne druderie:

VI,6
v.51

K
N
?X

  
si ferez cortoisie!

VI,7
v.52

K
N
?X

  
Ceste note est fenie.

letto 601 volte
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